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AHHOTAIUA

JlaHHasi CTaThsl MOCBAIIEHA aHAIM3Y OCOOCHHOCTEH IMepeBojja MHTEPTEKCTyaIbHBIX
CCBUIOK, OOHApy)KCHHBIX B OPUTaHCKOM KHMHOTEKCTE MaccoBOi KynbTypsl Sherlock.
BEISBISIOTCS TIEPEBOAYECKUE TIO3UIUHM, HCIOIB30BAaHHBIE B JyOJMPOBAHHOM W
CYOTHTPHUPOBAHHOM TIEPEBOJIC HCCIEAYeMOT0 KHHOTEKCTa Ha PYCCKUW SI3BIK,
OIMCBIBAIOTCS HIOAHCHI MX MPUMEHEHHS, ONPEneisieTcss X dPPEKTUBHOCTh C TOUKH
3peHHsT KPHUTEPHS COOTHECEHHOCTH TIepeBOJila C MPOTOTEKCTOM IMPUHUMAOIICH
KYJIbTYPBI, & TAKXKe MPHUBOIAMTCS PEKOMEHJIAIMS IO MEPEBOAY MHTEPTEKCTYaTbHBIX
CCBUIOK, OCHOBaHHBIX Ha IIUPOKO W3BECTHBIX MPHUHUMAIOUICH  KYJIbTYpe

NpCUuCACHTHLIX TCKCTaX.

KuaroueBble c10Ba: ayIHOBU3YAIbHBIN IEPEBOJI, HHTEPTEKCT, HHTEPTEKCTYAIbHOCTb,

KHMHOTCKCT, IICPCBOJUYCCKAs IO3UIHNAA, HOHHMOI[&HLHLIﬁ TCKCT.
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Abstract

The article deals with intertextual references found in the modern mass culture
multimodal text Sherlock, focusing on the peculiarities of their translation into Russian.
The analysis featured in the article gives details on the most typical translation
strategies used in the audiovisual rendering of intertextuality in Sherlock, paying
special attention to the semantic changes these strategies cause, as well as the ways
said changes influence the detection and perception of the references. The article also
assesses the effectiveness of the translation strategies and gives recommendations

based on the conclusions.
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[lepeBoji MHTEPTEKCTYaJbHOTO acleKTa JI00T0 pPEYeBOTO TMPOU3BEICHHS
MOXET MPEJCTABISATE CO00M TpoOsieMy JJIsi MEePEeBOAUYMKA, OyIy4dd CBSI3aHHBIM C

paznuuYusMd B TPeMHGOPMAIIMOHHOM 3amace pPEeIUIIMEHTOB MPUHUMAONICH |
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nepeawIleil  KyJabTyp, BCJIEACTBUE Yero CyObEeKT IepeBOJia  BBIHYKJEH
OaJlaHCHpOBaTh MEXAY COXPaHEHHEM 3aMbiclia aBTOopa M HEOOXOJIUMOCTHIO
aJanTUPOBATh TEKCT JIJISl MHOSI3BIYHOM ayIUTOpUH. JlaHHas mpobeMa OCIOKHSAETCS B
TOM ClIy4ae, KOrjia OpUrMHal OTHOCUTCS K MOJIMMOJAIbHBIM TEKCTAM, & UMEHHO — K
KMHOTEKCTaM, B KOTOPBIX HH(OpMaius mnepemaeTcss HE TOJIbKO BepOaNbHO, HO U
MOCPEJICTBOM BU3YaJIbHOIO M ayAHAJIbHOTO KAaHAJIOB; TAKUE TEKCTHI MEPENAlOTCA Ha
Ipyrue S3bIKK TpU  T[OMOINM  ayJAMOBHU3yaJIbHOTO TMEpPeBO/a, OCOOECHHOCTH
OCYUIECTBJICHUS KOTOPOTO HAKJAJbIBAIOT OTPAaHUYECHHUS Ha BO3MOXKHBIE CIOCOOBI
MEPEBO/IAa HHTEPTEKCTA.

JlanHble poOsIeMbl XapaKTEPU3UPYIOT U MaTepral HACTOAIIETO UCCIIeJOBAHUS
— COBpEMEHHBIN aHTNIOs3bdHbIA KUHOTEKCT Sherlock m ero mepeBoabr Ha pycckwuii
SI3bIK (CyOTHUTPHPOBAHHBIN MEpeBOa W AYOJsDK, BBIMOJHEHHBIN crynuen «llepBoiii
KaHa»). He BrnaBasch B JieTanu UCCIICAOBaHUI MHTEPTEKCTA M MHTEPTEKCTYATbHOCTH
B [1€JI0M (ITOJIXOIBI K OTIPEIEICHUIO IAHHBIX TEPMUHOB H OITMCAHHUE X CBOMCTB CM. [1;
2; 51 T. 1.]) 1 0cOOCHHOCTEH (PYHKIIMOHUPOBAHUS MHTEPTEKCTA B IMOJTMMO/IAIbHBIX
TeKCTax B dYacTHOCTH [4; 7 W 1p.], OTMETHM, 4YTO OTJIMYUTENIbHAs dYepTa
MHTEPTEKCTYAIbHBIX CChUIOK B KuHOTekcte Sherlock — Breicokast cremens wux
pacno3HaBaHMs PYCCKOS3bIUHON ayIUTOpHell Oyiaroapsi 3HAKOMCTBY C NEPEBOJAAMMU
MPELEICHTHBIX TEKCTOB-UCTOYHUKOB (MHA4Y€ — MPOTOTEKCTOB) HA PYCCKUU S3BIK.
NMeHHO 3TO CBOWCTBO AaHAJIU3UPYEMOIO MOJUMOJAIBHOIO TEKCTa 3a/JaeT
HEOOXOJAMMOCTh YYUTBHIBATh HHTEPTEKCT TMpPU MEpPEeBOJEC, a TakKXkKe MOoJ0upaTh
ONTHUMAJbHYIO CTPAaTEeTHIO €ro MepeBoAa Ui BOCHPOU3BENEHUS HEOOXOIUMOTO
BO3JICUCTBHS Ha ILIEJIEBYIO ayJIUTOPHIO, YTO, B CBOIO OYEPEb, MOKET IPOTUBOPEUUTD
HEKOTOPBIM OOUICTIPUHATHIM MPUHLMIIAM ayAHOBU3YalIbHOIO MepeBoaa (moapodHee
00 aToM cMm. [6]).

Tem He MeHee, MPEACTABISAETCS BO3MOXKHBIM BECTU PE€Yb O MEPEBOTUECKUX
nosunusix (manee — III1), koTopsie TpencTaBIAIOT COOOW OCO3HAHHO BBHIOPAHHYIO
MEPEBOUMKOM CTPATETHUIO TEPEBOJA C PA3IMYHOW CTENEHbIO OpPUEHTALMU Ha

NPUHUMAIOIIYI0 WM TEpPEelaloIlyl0 KyJIbTypy (mogpoOHEe O TEpMUHE W
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pasHoBuaHocTsax IIIT cm., Hampumep, [3; 8; 9]). Hmwke MBI paccMOoTpuM W
npoaHanuzupyemM ocobeHHocTH u 3(dextuBHocTh [III, HCMONB30BaHHBIX MpU
MepeIavye MHTEPTEKCTYAIbHBIX CCBUIOK, OTPAYXKAIOIINX B3aUMOJICHCTBHE KUHOTEKCTA
Sherlock ¢ mportorekcramm (kKak MOHO-, TaK W IOJMMOJAIBHBIMH) 00 H3BECTHOM
CBIILIMKE.

[leponi cnenyer ynomsHyTh IIII cMBICTIOBOM AeBHAanMM, HUCIIOJIB30BAHUE
KOTOPOM B TIEPEBOAE NPEANOJIAracT PAa3JIMYHbIE OTKIOHEHHUS OT CEMaHTUKU
BBICKA3bIBaHUSl OpUTMHANa; JaHHBIE OTKJIOHEHUS CBS3aHbl, B OCHOBHOM, C
CEMaHTUYECKUMU MPUPALICHUAMU. B 3aBUCUMOCTH OT CTENEHU JaHHBIX MPUPAICHUAN
MbI MOKeM TroBopuTh 00 o I1I1 HapammBaHUsA CMBICIOB, KOTOpPasi MPEANOJIaracT
YCWICHHE HJIeH, TIepelaHHbIX aBTOPOM OpPHTHMHAIBLHOTO TEKCTa, 0€3 MPUBHECCHUS
MePEeBOTYUKOM B OpUTMHAI KapJuHAIbHO HOBOM wuHbopmaruu, au6o o IIIT
100aBJIEHUS HOBBIX CMBICIIOB, KOTOpas MOAPa3yMeBaeT BKIIOUEHHE B TEKCT MEePEBOAa
HOBBIX UJIEH, KOTOPBIE, OHAKO, HE IOJDKHBI BCTYNATh B KOH(MIUKT C KOHTEKCTOM.

Tak, mpu nepeBoae ¢pasbl He is the Napoleon of blackmail, coaepxarueit
OTCBUIKY K pacckasy «Ilocnennee neno Xonmca» (He is the Napoleon of crime, Watson
— «OH — Hanosneon nmpecTynmHOro Mupa, Y OTCOH»), XapaKTEPU3YIOIIYI0 B KHHOTEKCTE,
OfHaKo, yxe He Mopuaptu, a Yapnp3a Mar"mycceHa, CMBICI HE MEHSETCA
kapauHanbHo («OH — HamosneoH OecrnapIOHHOTO IIIaHTaka»); TaKHUM 00pas3oMm,
JAHHBIA BapuUaHT MepeBojAa OT CcTyauu AyOispka «llepBwlif kaHam» MpeaCTaBISET
co6oii I1IT napamuBanus cMbIciioB. TeM HE MEHee, B TEKCT IIEPEBOIa BBOAUTCS ATUTET
«OecrapOHHbBINY», CEMAHTHKA KOTOPOTO COOTHOCHUTCSI ¢ KHUHOKOHTEKCTOM, HO HE C
MEepEeBOAOM  MPEIEASCHTHOrO0  TEKCTa,  YTO  3aTPyAHSAET  paclo3HaBaHUE
MHTEPTEKCTYAIbHON CChUIKM PELUIIMEHTOM TEKCTA MEPEBOAA.

IIIT noGaBieHUs HOBBIX CMBICIOB MOXET OBITh MPOWIIIOCTPUPOBAHA Ha
npuMepe crieHbl, koraa [llepaok ¢ moMoIbo mpoeKkTopa BRIBoAUT hoTorpaduto Mapu
Ha (acax 3manus, npousHocs ¢pasy Sorry, | never could resist a touch of drama
(«ITpocTH, HUKOTIa HE MOT YCTOSITh Mepe AemEBbIME 3 (HEKTaMm»), OTCHUIAIOIILYIO

penunueHTa Kk pacckazy «Mopckoi morosop» (I never can resist a touch of the
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dramatic). B mepeBoae ot cryaunu «IlepBbiii kaHam» iekcema drama ObuTa iepeiana ¢
MOMOIIBIO CIIOBOCOYETAaHUS «JIeEBbIE A(DEKThD, COAECPKAIIETO IPKO BHIPAKEHHYIO
HETaTHBHO-OLIEHOYHYIO KOHHOTAIIUIO, OTCYTCTBYIOLIYIO KaK B TEKCT€ OpUTHMHAJIA, TaK
U B MPOTOTEKCTE M €ro mnepeBoje («S HUKak He MOTY yIepiKaTbCs OT TeaTpabHBIX
AKECTOBY), YTO HE CIOCOOCTBYET KOPPEKTHOMY BOCIIPOU3BEIAECHUIO
MHTEPTEKCTyaIbHOM CCHUIKM B KHHOTEKCTE MEPEBOAA.

Eme omnoit I1I1, ncrionb30BaHHOM NIPHU MEPEBOJIE UHTEPTEKCTYAJIbHBIX CCHUIOK
kuHoTekcTa Sherlock Ha pycckuil s3bIK, SIBJISETCS Takas 4acTOTHAS TO3MIUA, Kak
ajanTanus, KOTopas BBIPAXAaeTCs B CTPEMJICHUM MEPEBOAYMKA CHAENATh TEKCT
MaKCUMAJIBHO TOCTYIIHBIM ISl ayAUTOPHUH APYTOMl KyJIbTypbl U YCTPAHUTH SI3bIKOBBIE
Y CMBICTIOBBIE Oapbephl Yepe3, HAPUMED, EPECTPONKY CHHTAKCUIECKON CTPYKTYPHI
PEAJIOKEHHS WIIA TTOCPEICTBOM PaciIM(GPOBKU U YIPOUIEHUS €ro CEMaHTUKH. Tak,
BO BpeMmsi cBaIbObI Jxxona u Mapu [llepnok, mpou3Hocst peub, 0CO3HAET, UTO OJIUH U3
MPUTJIAIICHHBIX HAXOJUTCA B OMACHOCTH, M MCIOJbB3YET KOJOBOE CIOBOCOYETAHHUE,
BBICTYNIAIOIIEE B BHUAE  OTACIBHOTO  HOMHUHATHBHOIO  BOCKJIMLATEIBHOTO
npeyIoKeHus, YTo0b! npuBieub BHUManue J[xona: Oh, ladies and gentlemen. Can’t
stand it when | finally get the chance to speak for once. Vatican Cameos! (ormeTHMm,
yT0 B nnpou3BeneHusx Aprypa Konan Jloins nannas ¢pasa ynnoMuHaeTcss MUMOXO0OM
Y TOJIBKO OJTHAX bl — B moBecTH «Cobaka backepsmmieii»: .. little affair of the Vatican
cameos...). B mepeBogax, ojHaKo, CHHTaKcuueckass (QyHKIUS  JaHHOU
MHTEPTEKCTYAIBHOM CCBHIJIKM MEHSIETCSA: BMECTO CAMOCTOSITENILHOTO MPEIJIOKEHNS OHA
CTAHOBHUTCSI BTOPOCTEIEHHBIM YJIEHOM MPEIJIOKEHUS U OPraHUYHO «BILIETAETCS» B
KOHTEKCT Mpeapiaymieit ¢ppasbl: «JlaMbl 1 rocmnoja, HAKOHEI-TO JI0BEJIOCHh BBICTYIIUTh
C peubl0 — a OH OecuTcs, Kak B TOT pa3, C BATUKAHCKUMHU KaMEsIMI»
(cyOoTutrpupoBaHHbli TIepeBos); «O, jeau U JHKEHTIBMEHBI, HUKOT/Ia HE YIYCKalo
BO3MOXHOCTh OOCYIUTh BaTUKAHCKyl0 Kamero» (ctynus «llepBwiif kaHa»).
PecTpykTypupoBaHue CHUHTaKcuMCa B JAHHOM CIly4ae HE BJIMSET HA BO3MOXHOCTH

JACTCKIIUH HHTepTeKCTyaHBHOﬁ CCBbIJIKM B KHHOTCKCTC IIEPEBOAA.
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PacumdpoBka cemanTuku opuruHana npu npumeHeHun [II1 aganraruu
OKa3bIBACT IOJIOKUTEIBHOE BIMSIHUE HA PACIIO3HAHUE UHTEPTEKCTA — KaK, HallpuMep,
B onm3oze, rae Lllepmok HaoTpe3 oTKa3bIBaeTCs OT MpeuIokeHHoro emy 4ast: | need
something stronger than tea. Seven percent stronger. [lannas ¢pa3a MOIKIOYacT
pPEIUIIMEHTa K MPEHEACHTHOMY TEKCTy «3HAaK YETHIPEX» W COJCPKHT HaMEK Ha
3aBucuMocTh Tepos (It IS cocaine, a seven-per-cent solution), me HaspBas camo
HapKOTUYECKOE BEILIECTBO, OJHAKO €r0 HOMUHALMS BBOAUTCA B CYOTUTPUPOBAHHBIN
HEPEBOJ], CIOCOOCTBYS paciin(pOBKE HHTEPTEKCTYAIbHOM CChUIKU: « MHE HY’KHO 4TO-
TO nokpemnue 4as. [IpoueHToB Ha cemb kpenye. PacTBop KokanHa, HApUMep».

[Tomumo cemanThueckux npupamienuid, [1I1 neBuanum cMbICIOB MOXKET OBITH
CBA3aHA U C CEMAHTUYECKHUMH NOTEpPSMH, YTO IO3BOJISIET FOBOPUTH O TAaKOH €€
pasHoBUAHOCTH, Kak Il penykuun cMBbICIOB, KOTOpask ONPEAEIIAETCS KaK CTpAaTerus,
oOpaTHasg HapallMBaHMIO M J00AaBIEHHUIO CMBICIOB;, COOTBETCTBEHHO, IIpH
ucrnoap3oBanuu naHHoi [111 mepeBoquuk nepenaér HEKOTOPBIE CMBICIOBBIE 3JIEMEHTHI
OpUTMHaJIa B HENOJHOW Mepe WIM OIyCcKaeT uX. Bo3Bpamasce K pacCMOTPEHUIO
IpebIIyIero pparMeHTa, OTMETHM, 4To UMeHHO 3Ta [II1 ucnoneiyercs B npyrom
nepeBoe (ot cryauu «llepBplil kKaHa1»), CO3AaHHOM TP MTOMOILY T'€HEpAIU3aluU U
BBCJICHHSI HEONPEIEICHHOTO MECTOMMEHUS «KOE-4TO»: «YTO MHE TOJIKY OT Ballero
yasi. MHe HyKHO KO€-4TO0 IoKpemnye». Bo3MoxHO, moA00HBII cioco0 repeBoaa CBA3aH
C BBIPQ)KCHHOW B KHHOTEKCTE UAEEH O 3aMEHE HAapKOTHYECKOH 3aBucumoctu [lepiioka
Ha HUKOTMHOBYIO, OJTHAKO IIPUMEHUTENBHO K IepeBoAy uHTepTekcTa aanHas 1111 He
MOXET SIBJIATHCS IMPEANOYTUTENBHON, MOCKOJBKY AQJUIIO3USl MPU TaKOM IE€PEBOE
PELUIINEHTOM HE ONIPEIEIISIETCS.

OTMeTuM TakXe, 4TO IpPH Mepeadye HEKOTOPBIX MHTEPTEKCTYAIbHBIX CCBLIOK
BO3MOYKHO HCIIOJIb30BaHHUE coueTaHui pasnuuHbix [II1, mpudem Hepeaxko peds 34eCh
UIET O IEPEBOJAE TEX CIIydaeB, KOIZAa HWHTEPTEKCTYyaJbHAas CCBLIKA OCIIOKHSIECTCS
HAJIMYUEM SI3BIKOBOM HIPBI, CIOCOOCTBYIOIIEH CO3JaHHI0 KOMHUYecKoro 3¢ddexra,
COXpaHEHUE KOTOPOTr0 B TEKCTE MEPEBOJA MPAKTUYECKH HEBO3MOKHO, YTO IIPUBOJUT

K pCAyKOUN HC MOAJA0IIUXCA IICPCBOAY IJJICMCHTOB CCMAHTUKHU OPUIMHAJIIBHOI'O
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UHTEepTEeKCTa. JlaHHBIE MOTEpU MOTYT KOMIIEHCHPOBATHCS aJlanTaleldl HMHbBIX
AJIEMEHTOB HHTEPTEKCTa — YTO, B CBOK OYEpedpb, MNPHUBOAUT K YBEIHYECHUIO
BEPOSTHOCTH pAacrlo3HaBaHusA ayumto3uu. [IpuMepom mMOAOOHOTO SBICHHUS MOXKET
CIIy’)KHTbH TIepeBoJ Ha3BaHus paccieayemoro Illepiokom aema The Geek Interpreter,
KOTOpOoe OTChUIaeT K pacckady The Creek Interpreter; o4ueBHaHO, 4TO B OCHOBE
SI3BIKOBOM UTPBI JISKUT (DOHETHUCCKHIA M30MOP(H3M JICKCHYCSCKHX eAWHHIl Jeek u
Greek. B cyOTHTpHpOBaHHOM NIEPEBOJIC TaHHAS UTPaA CJIOB HE ObLIa OTpayKeHa, OJHAKO
caMa MHTEpPTEKCTyallbHasl CChUIKA COXPAHWIACh 3a CYET OOpallleHHs K PYCCKOMY
MEepEeBOJly Ha3BaHUS MpeleAeHTHOTo TekcTa («Ciaydail ¢ MepeBOAUYMKOM») U €ro
ajanTaiy Ha OCHOBE KMHOKOHTEKCTA, B pe3yjbTaTe 4ero (ppasza Oblia pacuipeHa, a
WHTEPTEKCTyallbHas cChlTKA pacmmdpoBana («Cirydaid ¢ IepeBOIINKOM KOMUKCOB).

[Tomumo IIII npeBmanmm cmbicia W €€ Pa3HOBUIAHOCTEW, HCCIEI0BATEIIN
BbifenarotT u 1111 HeliTpanu3anuu cMbIciia, KOTOpas 3aKJIKYaeTCsA B TOM, YTO «CMBICT,
KOTOPBII B OpUTMHAJE OMNPEIMEYMBACTCS CpPEICTBAMU HEMPSMOW HOMHHAIUU, B
TEKCTe TepeBOja ONPEAMEUMBACTCSA CpEACTBAMM MpsMOWM HoMuHaiuu» [3, 113].
[IpencraisieTcsi, 4TO MOMHUMO OTKa3za OT MEPEBOAA CTHUIMCTUYECKUX IMPUEMOB, K
nposiBieHussM AanHoi III1 OyayT OTHOCHTBCS M Cllydad 3aMEHbl CTHJIMCTHYECKH
MapKUPOBAHHBIX JIEKCUUECKUX EIUHUL] HEUTPaJIbHBIMU JiekcemMaMu. OTMETHUM, 4TO
HecMmoTpsa Ha cxoacTBo [ Helrpanusanuu u 111 penyknun cMpICiOB, cieayer, TeM
HE MEHee, UX pa3inyaTh. Kak ObUIO YINOMSHYTO paHee, Nnpu ucnojib3oBaHuu 111
HEUTpann3aluy NepeBOAYMK pabOTaeT CO KOHHOTATUBHBIM ACMEKTOM JIEKCHYECKOTO
3HAYeHUs1 €AWHUIl, Tpu wucnoyibzoBanuu IIII pegykuuu CMBICTOB MEPEBOAUHK
OIYCKaeT 3JIEMEHTHI ITPEAMETHO-JIOTUYECKOT0 3HAYECHHUS CJIOB.

[Ipumepom mposiBiienuss 11l HeWrpamus3aumu B MaTepuane HauIEro
MCCJICIOBAHUSI MOKET SIBIISAITbCS CYOTHTPUPOBAHHBIN mepeBo] ¢pasbl, KOTOPYIO
[lepmox mpousHocut mociae cMmept Moapu: Work is the best antidote to sorrow
(«Pabora — mydmiee cpeacTBO OT medanum»). OTKa3z OT HCIOJb30BaHHS CAMHUIL
MepeBo/ia C aJeKBAaTHBIM YpPOBHEM OOPA3HOCTHU M HKCIPECCUBHOCTU ISl JIEKCEM

antidote u SOrrow He TOJBKO MPUBOIUT K JiedM(aTH3alUU BHICKA3BIBAHUS M, KaK
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CJIEJICTBUE, K BOSHUKHOBEHUIO HEKOPPEKTHOTO KOMMYHUKATUBHOTO 3(PeKTa, HO U HE
[IO3BOJISIET ONO3HATh MHTEPTEKCTYAIBHYIO CCBUIKY Ha MpeneaeHTHBIN TekeT «IlycTon
JI0M», B OOILETIPUHITOM IEPEBOJIE KOTOPOTO Ha PYCCKHUH S3BIK paccMaTpUBaeMast
peruiika 00J1aaeT JOCTaTOYHOW CTEMEeHbIO 3MOIMOHanbHOCTU: «PaboTta — myudmiee
IPOTHUBOSAINE OT TOPSI».

[III penykuuu CMBICIIOB W HEWUTpAIM3alMU IPEATOJATal0T CEMAaHTUYECKUE
IIOTEPH, CBA3AHHBIE C INEepefadyeil TOIBKO HEKOTOPBIX ACIEKTOB HCXOJHOIO TEKCTa,
oHaKo cymectByeT U Ttakas IIII, mpu KOTOpoi NepeBOIYMK MOJIHOCTBIO NCKIIFOYAET
ONPENEIICHHBIE 3JIEMEHTBI MCXOIHOIO TEKCTA U HE NMEpeNaéT UX B TEKCTE NEPEBOJA.
[III, mpu KOTOPOM MPOUCXOAUT IOJHBIA OTKA3 OT IEpPEeHayd HHTEPTEKCTyaIbHOU
CCBIJIKM B TEKCTe MepeBoja, MoxkeT ObITh HazBaHa [1I1 snumunanmu. OTMeTuM, 4TO B
JAHHOM CITy4yae pedb UJAET HE O CllydallHOM, a 00 OCO3HaHHOM BbIOOPE MEPEBOAUNKA
HE BKJIIOYATh B TEKCT I1€PEBOJa HEKOTOphIE equHuLbl opuruHana. [ snumunanum e
MOJKET SIBISATHCS AP(HEKTUBHOM MPH MEPEBOJIE UHTEPTEKCTYATbHBIX CCHUIOK B IIEJIOM U
OPUMEHUTENBHO K MaTepually HaUIeTO HCCIEJOBaHUS B YAaCTHOCTH, IIOCKOJIBKY
JMIIAET PEUUIINEHTA BO3MOKHOCTH MPOCIEAUTH B3aUMOCBSA3b MEXKIY IPOTOTEKCTAMU
Y KMHOTEKCTOM. He neranusnpys BO3MOXKHBIE IPUYMHBI HCIOJIb30BaHus fqaHHou 111
npu nepeBojie kuHotekcTa Sherlock, ormernm, 4ro oHa siBUIach TOBOJIBHO YaCTOTHOM
Uil CyOTUTPUPOBAHHOIO BapHaHTAa MEPEBOJA, KOIZA peyb Iula O IEpPEBOAC
BU3YaJIbHOM COCTABJIIOLIEH IOJMMOJAIBHOTO TEKCTa OpPUIMHAJIA: OIyCKAJINCH
AJIEMEHTHI KPAHHOTO TEKCTa, IPEJCTaBIISIIOIIME COOOM 3aroyioBKM crarei: Amateur
detective to be called an expert witness, Sherlock Holmes Baffled u np., a Taxxe
OosbiMHCTBO GHILMOHUMOB (HanpuMmep, The Lying Detective, A Scandal in Belgravia
u T. a.). Takke cienyer ynmomMsHyTh U 00 SIMMUHAIMH ayAWATBHON BepOaIbHON
COCTABJISIIOLIEN KMHOTEKCTa OPUTHHAJIA, COACPIKALEH MHTEPTEKCTyallbHbIE CCBUIKH,
KAK, HallpuMep, MPOUCXOIUT C AJUIIO3UEH, KOTOpas «IOAKIKYACT» KUHOTEKCT K
npeteaentHoMy Tekcty «Ilocmeanee aemo Xommcay (The best and wisest men | have

ever known).
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W nakoHel, HEOOXOAUMO PACCMOTPETh U Hanboyiee OYEBUIHYIO U HaHMEHEE
sHepro3aTtpatHyto [II1, koTopas ucnonbp3yeTcs pu mepeaade WHTEPTEKCTYaTbHBIX
CCBIJIOK aHAIM3UPYEMOTr0 KHHOTEKCTA Ha PYCCKUM SI3BIK U KOTOpas sIBJsieTcsl Hanbouee
yacToTHOM cpeau Bcex IIII, ommcaHHbIX BbIIE, YTO, KaK MOPEACTABISIETCS,
O00yCIIOBJICHO ayJUOBH3yaJIbHBIM XapakTepoM TEepeBOAa MOIMMOIAIBHOTO TEKCTA.
Hannas 111 3akirouaercs B mepeBoAe TEKCTa OPUTHHAIA C TOMOIIBIO IEPEBOTUYECKHUX
TEXHOJIOTHH CHHTAKCHYECKOTO YMoA00JIeHUS M KaabKUpOBaHHsS. MOXKHO ObLTO OBI
BBICKA3aTh MPEIITOJIOKEHNE O TOM, YTO JaHHBIN MOJXO0/ HE 3aCITyKUBAET OTACIHLHOTO
YIIOMUHAHUS TP PACCMOTPEHHUU TMEPEBOAYECKUX TIO3UIUH, OJHAKO YYHTHIBAS
JaCTOTHOCTh €T0 WCIOJB30BaHUs, a TAK)KE COBEPIICHHO OYEBUIAHYIO OCO3HAHHOCTH
€ro IPUMEHEHUS, B TAHHOM CJIy4ae Mbl MOKeM ToBOpUTH 00 ocoOoit [T — mmurarmm.
Hannas I1I1 3ageiicTByeTCsl Kak Mpu mepeaade MHTEPTEKCTYadbHBIX (PHIEMOHHMOB
(The Six Thatchers - «lIllects TaTuep»), Tak W 0PU IEPEBOAE TOYHBIX H
MOJU(HUIIMPOBAHHBIX ITUTAT W3 TMPEIECICHTHBIX TEKCTOB (HAmpuUMep, IIHPOKO
u3BectHas ¢pasa You know my methods — «Thl 3HacIIb MOM METOABD U AP.).

Crnemyer OTMETUTbH, OJTHAKO, 4TO Hcmosib3oBanue [1I1 nmMuTanmu npu mepeBoje
KWHOTEKCTa HE SIBJISICTCS TapaHTHEW TOro, YTO MHTEPTEKCTyalbHAas CChUIKA OyIeT
CoxpaHeHa W/MIM MOXKET OBbITh OIMO3HaHa pernunueHToM. Tak, B kuHoTekcre Sherlock
ObL1a UCIIOJIF30BaHA a/IalITUPOBAHHAS 1107 COBPEMEHHBIE peasinu (pasza U3 pacckasza A
Scandal in Bohemia: I am lost without my Boswell. Mcrnonp30BaHHbINi B IPOTOTEKCTE
anTporionnM Boswell — ¢amuims wu3BecTHOro MmOTIaHACKOro Oworpadga — B
KMHOTEKCTE OBLJI 3aMEHEH Ha JIeKCeMy «OJorrep», MOCKOJIbKY peepeHTOM U B
MpereIeHTHOM TEeKCTEe, M B KHHOTEKCTE BBICTyMal J[>koH YOTCOH, OTHAKO U3MEHEHUS
HE KOCHYJIUCh OCTAJILHBIX KOMIIOHCHTOB BBICKA3bIBAHMHSI, YTO OOECIICUMIIO BBICOKYIO
CTETICHb €T0 Y3HABaEMOCTH B OPUTHHAIBHOM KHHOTEKCTE. B pesynbrare mpruMeHEeHUs
[T mmuTamu B 060MX paccMaTpuBaeMbIX HAMH BapUaHTaX MEePeBOia HHTEPTEKCT HE
nepenaetcs («5 Ob1 mponan 6e3 cBoero OJorrepay) U He paclo3HAeTCs, IOCKOJIbKY U
CHHTAaKCHYeCKasl CTPyKTypa (pa3bl, U HCIOIH30BAaHHBIE B €€ COCTABE JICKCHUECKHE

CAWHHUIBI HC COBIHAAAOT C€ A3BIKOBBIMH CpPCIACTBAMU B H3BCCTHOM IICPCBOAC

JlueBHuK Hayku | Www.dnevniknauki.ru | CMH DJI Ne ®C 77-68405 ISSN 2541-8327




2025
. 5 Neg
OJIEKTPOHHBIM HAYYHBIN XYPHAIJI « JTHEBHUK HAYKHW»

MPOTOTEKCTAa: TMPU €ro CO3JaHWM OBUTM  3aJIeiCTBOBAHBI  IMEPEBOTUECKUE
Tpancopmaruu («Hto s cTany nenatb 0e3 moero ouorpada?).

Taxum o6pazom, roBopst 00 3(HEKTUBHOCTH MpoaHATM3UPOBaHHBIX Hamu [1I1,
MCIIOJIb30BAaHHBIX TPU ayJAHNOBU3YAIHHOM IEPEBOJIE MHTEPTEKCTYyAbHBIX CCHUIOK B
kuHoTekcTe Sherlock Ha pycckuii sSi3bIK, MBI MOYKEM OTMETHUTh, YTO C TOYKH 3PCHUS
KpUTEPUS CTENIEHU PACTIO3HABAHUS MHTEPTEKCTA PEIUITUEHTOM KHHOTEKCTA MepeBoia
HaumeHee HddextuBHbiMU [II1 OymyT sBIATBCA 100aBIEHHWE HOBBIX CMBICTIOB,
penykuus cMmbIciioB, a Takxke III1 anumunanuu. Tem He MeHee, OTMETUM TAaKXKE, YTO
HU OJ[HA W3 TpoaHanu3upoBaHHbIX Hamu [1I1 He OyneT rapaHTUpOBaTH COXPAHECHHE
WHTEPTEKCTYaIbHON CCHUTKM TIpU TIepeBoje, eciu B anroput™ npumeHenus [1I1 ne
OyZneT BKJIIOYEH JTal W3Y4YEHUs CYMIECTBYIOMUX M OOIICTPUHSATHIX IEPEBOIOB
npeneneHTHoro Tekcta. (CremoBaTenbHO, MBI  MOXKEM BBIBECTH  CJCIYIOIIYIO
PEKOMEHAIMI0 I TIEPEeBOJAYMKOB, TIEPEBOSIINX KHHOTEKCTHI, COJEpIKallue
OOJIBITIOE  KOJIMYECTBO HWHTEPTEKCTYAIbHBIX CCBUIOK Ha IMUPOKO HW3BECTHHIC
MpeleeHTHBIE TEKCThI: 00s3aTeNbHBIM YCIOBHEM TaKOTO TEpPEBOJA SIBISICTCS HE
TOJIPKO aHAJIW3 ayJMOBU3yaJIbHOTO KOHTEKCTA W MPUMEHEHUE MOAXOJSIICH s
aynuoBm3yanpHoro mnepeBona I, HO u oOpamieHne K W3BECTHBIM H  YyKe
CYIIECTBYIOIIMM TEPEBOJIaM  TMPEIEACHTHBIX TEKCTOB, JIGkKAIlMX B OCHOBE
WHTEPTEKCTYAIbHON CCHUIKH. JTO HEOOXOIUMO ISl TOTO, YTOOBI PEIUITUEHT TEKCTa
MIepPEeBO/Ia UMEJT BOBMOXKHOCTh PaCIlO3HATh ATy CCHIIKY, BCIOMHHUB COOTBETCTBYFOIIIHMA

MPEUECICHTHBIN TEKCT.
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